MAGPAD PRO

UZIVATELSKY MANUAL

Dékujeme za zakoupeni cestovniho adaptéru FIXED MagPad Pro.

o Nabijeci plocha Qi2 s podporou uchyceni magnety a vykonem az 15 W.
9 Vyklapéci stojanek.

9 Integrovany kabel 1,2 m s konektorem USB-C.

Ped pouzitim si proététe tento manual.

NAVOD K POUZITi:

1. USB-C kabel bezdratové nabijecky zapojte do nabijeciho adaptéru s podporou standartu PD3.0 a
vykonu minimalné 20 W.

2. Nyni miizete na plochu nabije¢ky pfipojit zafizeni, diky magnetiim v bezdratové nabije¢ce se automa-
ticky prichyti a zacne nabijet.

3. Je-li potfeba, na zadni strané nabijecky vyklopte stojanek. Aby se stojanek nezaklapnul vahou telefo-
nu, kloub stojanku musi byt na horni strané (viz obrazek).

4. Pro sprévnou funkci prichyceni pomoci magneti je tfeba pouzit kompatibilni kryt s magnety
(MagSafe).

SPECIFIKACE PRODUKTU:

Vstup: 5V/3A, DC9V/2.22, DC12V/1.67A

Vystup: 5W, 7.5W, 10W, I5W(MPP)

Frekvence bezdratového nabijeni: 110khZ-205Khz, 360khz

Efektivita: 280%

Materi C, Aluminium

Rozméry: 56,2 x 9,2 mm

Vaha: 70 g

Délka integrovaného kabelu: 1,2 m

SOUCAST BALENi:

1x Bezdratova nabijecka MagPad Pro

x Uzivatelsky manual

1x USB-C kabel

POZNAMKY:
Na vyrobek se vztahuje zaruka podle zakonnych predpisti platnych v zemich, kde je prodavan. V pripadé
problémd se servisem se obratte na prodejce, u nehustte zanzem zakoupili.
FIXED neprebira za Skody y zivanim produktu.
PECE 0 VYROBEK A UDRZBA
K ¢isténi téla bezdratové nabijecky pouzivejte jemnou latku.
BEZPECNOSTNi OPATRENI
Zafizeni nevystavujte desti nebo snéhu a neponorujte jej do vody.
Nenechavejte zafizeni v automobilu na slunci.
jjte zafizeni pfimo svétlu nebo jej nezanechavejte pobliz zdroji tepla.
Nepouzlvejte zafizeni, pokud u n&j doslo k silnému néarazu, pokud spadl, nebo je jakymkoliv zplisobem
poskozen.
Nerozebirejte zafizeni, existuje nebezpeti elektrického Soku a/nebo popaleni. Neupravujte napajeci
kabel.
UdrZuijte zafizeni mimo dosah déti. Neopravnéné otevieni nebo Uprava ¢asti vyrobku ma za nasledek
pozbyti zaruky.
- Skladovaci teplota produktu: 0 az 35 °C
« Provozni teplota produktu: 0 az 40 °C

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Dakujeme, Ze ste si zakupili cestovny adaptér FIXED MagPad Pro.

o Nabijacia plocha 0i2 s podporou magnetického pripojenia a vykonom az 15 W.

e Integrovany stojan.

9 Integrovany 1,2 m kabel s konektorom USB-C

Pred pouzitim si precitajte tento navod.

NAVOD NA POUZITIE:

. Zapojte kabel USB-C bezdrétovej nabijacky do nabijacieho adaptéra, ktory podporuje $tandard PD3.0
ama vykon aspofi 20 W.

. Polozte zariadenie na povrch bezdrétovej nabijacky, magnety nabijacky sa automaticky pripoja a
zaéne sa nabijanie.

. Stojan na zadnej strane nabijacky je mozné odklopit. Aby sa stojan vahou telefonu nezatvoril, musi

byt pant stojana na hornej strane (viz. obrazok).

Pre spravnu funkciu magnetického i

SPECIFIKACIE PRODUKTU:

Vstupné udaje: 5V/3A, DC9V/2,22, DCT2V/1,67A

Vystup: 5W, 7,5W, 10W, 15W (MPP)

Frekvencia bezdrotového nabijania: 110kHz-205kHz, 360kHz

Uginnost: >80 %

Material: PC, hlinik

Rozmery: 56,2 x 9,2 mm

Hmotnost: 70 g

Dizka integrovaného kabla: 1,2 m

SUCAST BALENIA:
1x Bezdrdtova nabijacka MagPad Pro

1x Uzivatel'ska prirucka
1x Kabel USB-C

POZNAMKY:
Na vyrobok sa vztahuje zaruka v stlade s pravnymi predpismi platnymi v krajinach, v ktorych sa

predava. V pripade servisnych problémov sa obratte na predajcu, u ktorého ste zariadenie zakupili.
Spoloénost FIXED nenesie Ziadnu t za Skody zivanim vyrobku.
STAROSTLIVOST 0 VYROBOK A JEHO UDRZBA

Na ¢istenie tela bezdrétovej nabijagky pouzite makku handrigku.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Zariadenie nevystavujte dazdu alebo snehu ani ho neponarajte do vody.

Nenechavajte zariadenie v aute na sinku.

Nevystavujte zariadenie priamemu sine& Fiareniu ani ho v blizkosti zdrojov tepla.
Zariadenie nepouzivajte, ak bolo vystavené silnému narazu, ak spadlo alebo ak je akokol'vek poskodené.
Zariadenie nerozoberajte, hrozi nebezpegenstvo trazu elektrickym pradom a/alebo popélenia.
Neupravujte napajaci kabel.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti. Neoprévnené otvorenie alebo tprava &asti vjrobku mé za
nasledok stratu zaruky.

« Teplota skladovania vyrobku: 0 az 35 °C

« Prevadzkova teplota vyrobku: 0 az 40 °C

RIESENIE PROBLEMOV:
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puzdra ibilné s i MagSafe.

Thank you for purchasing the FIXED MagPad Pro travel adapter.

USER MANUAL

o 0i2 charging surface with magnet attachment support and power up to 15W

e Integrated stand

9 Integrated 1.2 m cable with USB-C connector

Please read this manual before use.

INSTRUCTIONS FOR USE:

. Plug the USB-C cable of the wireless charger into a charging adapter that supports the PD3.0
standard and is at least 20W.

. Place the device on the surface of wireless charger, the charger magnets will automatically attach

and start charging.

Itis possible to fold out the stand on the back of the charger. To prevent the stand from being closed

by the weight of the phone, the hinge of the stand must be on the top (viz. figure).

For properly function of the magnet attachment, use cases compatible with MagSafe magnets.

PRODUCT SPECIFICATIONS:

Input: 5V/3A, DC9V/2.22, DCT2V/1.67A

Output: 5W, 7.5W, 10W, 15W(MPP)

Wireless charging frequency: 110khz-205Khz, 360khz

Efficiency: 280%

Material: PC, Aluminum

Dimensions: 56.2x 9.2 mm

Weight: 70 g

Integrated cable length: 1.2m

PART OF THE PACKAGE:

x MagPad Pro Wireless Charger

1x User manual

1x USB-C cable

NOTES:

The product is warranted according to the legal regulations in force in the countries where it is sold. In

case of service problems, please contact the dealer from whom you purchased the equipment. FIXED

assumes no responsibility for damages caused by improper use of the product.

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE

Use a soft cloth to clean the body of the wireless charger.

SECURITY MEASURES

Do not expose the device to rain or snow or immerse it in water.

Do not leave the device in the car in the sun.

Do not expose the device directly to sunlight or leave it near heat sources.

Do not use the device if it has been subjected to a severe impact, if it has been dropped, or if it is

damaged in any way.

Do not disassemble the equipment, there is a risk of electric shock and/or burns. Do not modify the

power cord.

Keep the device out of the reach of children. Unauthorized opening or modification of product parts

will void the warranty.

« Product storage temperature: 0 to 35 °C

« Product operating temperature: 0 to 40 °C
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PbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA

Bnaropapum By, ye 3akynuxte nbtHiA anantep FIXED MagPad Pro.
© rovsveiocr s pensaneaizc
e BrpapeHa coitka

9 VTerpupar 1,2 m kaben ¢ USB-C koHeTop

Ha MarHnTHO v mowHocT 4o 15W

Mons, npoueTeTe To8a PHKOBOACTBO NPeM yoTpe6a.

WHcTpykuyum 3a ynotpeba:

. Bniouete USB-C kaBena Ha 6e3x14HOTO 3apAAHO YCTPOIICTBO KbM aflanTep 3a 3apex/aHe, KomTo

noaabpxa ctaHpapta PD3.0 u e ¢ MowHocT noxe 20 W.

MocTaBeTe yCTPOVCTBOTO BbPXY NOBBLPXHOCTTA Ha 6E3XUYHOTO 3aPAAHO YCTPOMCTBO, MAarHUTUTE Ha
YCTpoiAcTBO we ce Vi e 3ano4HaT Aa 3apexaar.

. Bb3MOXHO € /1a pasrbHeTe NOCTaBKaTa Ha rbpba Ha 3apAHOTO YCTPOIACTBO. 3a 4a ce NpeAoTBpaTH

3aTBapAHETO Ha CTOIIKATa OT TEXKeCTTa Ha TeneoHa, NaHTaTa Ha CTOIKaTa TpAGBa Aa € OTrope (BX.

¢urypara).

3a NPaBMIHOTO GYHKUMOHMPAHE Ha MarHUTHaTa NPUCTaBKa V3MON3BAVITE KaNbM, CHBMECTUMM C

marHuTv MagSafe.

N

w

>

CneyunduKayum Ha npoaykra:

Bxop: 5V/3A, DC9V/2.22, DC12V/1.67A

W3xop: 5W, 7,5W, 10W, 15W (MPP)

Yectota Ha 6e3xunuHOTO 3apexaane: 110khz-205Khz, 360khz
EdekTnBHOCT: 280%

Matepuan: PC, anymuuii

Pasmepu: 56,2 x 9,2 Mm

Terno: 70 g

[lbxvHa Ha BrpageHus kaben: 1,2 M

Yacr ot nakera:

1x Be3xmnuHo 3apaaHo yctpoiicteo MagPad Pro
1x PLKOBOACTBO 3a noTpebuTens
1x USB-C kaben

3a6enexku:

TMpoAYKTHT @ rapaHTMpaH B CbOTBETCTBUE C AGIICTBALIUTE 3aKOHOBY Pa3nopeaty B CTPaHMTE, B KOUTO
ce npopasa. B cnyuaii Ha CepBU3HI NPOGEMY, MONS, CBbPAKETe Ce C ThProBeLja, oT KOroTo CTe 3aKynuam
FIXED He noema PHOCT 3a WeTH, np! ot ynotpe6a Ha NpoayKkTa.

Tpwka 3a NPoAyKTa 1 NOAAPBKKA

Manon3saiite Meka Kbpria, 3a 12 MOUVCTUTE KOPMYCa Ha 63%UHOTO 3apAAHO YCTPOMCTBO.

Mepku 3a curypHoct

He w3naraiite yCTpOVCTBOTO Ha TbX/3 WU CHAT 1 He Fo NOTanAiiTe BbB BOAA.

He ocTagaiiTe ycTpoiiCTBOTO B aBTOMOGWNA Ha CATbHLiE.

He w3naraiite yCTpOVCTBOTO APEKTHO Ha CTbHYEBA CBETANHA 1 HE FO OCTABATe B 6AM30CT 40 U3TOUHMLM
Ha TonAvHa.

He w3non3saiiTe ycTpoiACTBOTO, aKo To € 61NO NOANOKEHO Ha CUAEH YAaP, aKO @ BUNO 3NYCHATO AN aKo e
NOBPEAEHO N0 HAKAKBB HaUMH.

He pasrno6ssaiiTe yCTPOICTBOTO, ChILECTBYBa PUCK OT TOKOB yAap W/ u3rapakua. He Moanduuypaiite
3axpaHBaLma kaben.

CbXpaHsiBaliTe yCTPOIICTBOTO Ha MSACTO, HEAOCTBIHO 3a Aewa. HEOTOPM3MPaHOTO OTBapAHE WA
MOAMGUUMPaHE Ha YaCTUTe Ha MPOAYKTa BOAV A0 NPEKPATABAHE Ha rapaHUAATa.

BRUGERVEJLEDNING

Tak, fordi du har kebt FIXED MagPad Pro rejseadapter.

o 0i2 opladningsoverflade med magnetfastgerelse og effekt op til 15W

e Integreret stativ

e Integreret 1,2 m kabel med USB-C-stik

Laes venligst denne manual fer brug.
INSTRUKTIONER TIL BRUG:

. Szt den tradlgse opladers USB-C-kabel i en opladeradapter, der understatter PD3.0-standarden og
er p& mindst 20 W.

Placer enheden pa den tradlgse opladers overflade, opladerens magneter vil automatisk satte sig
fast og starte opladningen.

Det er muligt at folde standeren ud pa bagsiden af opladeren. For at forhindre, at standeren lukkes af
telefonens vaegt, skal standerens hangsel veere gverst (jf. figuren).

For at magnetfastgerelsen skal fungere korrekt, skal du bruge etuier, der er kompatible med
MagSafe-magneter.

PRODUKTSPECIFIKATIONER:

Indgang: 5V/3A, DCYV/2,22, DC12V/1,67A

Output: 5W, 7,5W, 10W, 15W (MPP)

Frekvens for tradles opladning: 110khz-205Khz, 360khz

Effektivitet: 280 %.

Materiale: PC, aluminium

Dimensioner: 56,2 x 9,2 mm

Vaegt: 70 g

Leengde pa integreret kabel: 1,2 m

EN DEL AF PAKKEN:

1x MagPad Pro tradlgs oplader

1x Brugervejledning

1x USB-C-kabel

NOTER:

Produktet er garanteret i henhold til de gaeldende lovbestemmelser i de lande, hvor det szelges. | tilfael-
de af serviceproblemer bedes du kontakte den forhandler, du har kebt udstyret hos. FIXED pétager sig
intet ansvar for skader forarsaget af ukorrekt brug af produktet.

PRODUKTPLEJE 0G -VEDLIGEHOLDELSE

Brug en bled klud til at rengere kroppen pé den tradlese oplader.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Udsaet ikke enheden for regn eller sne, og nedsaenk den ikke i vand.

Efterlad ikke enheden i bilen i solen.

Udsaet ikke enheden for direkte sollys, og efterlad den ikke i naerheden af varmekilder.

Brug ikke enheden, hvis den har vaeret udsat for et kraftigt slag, hvis den er blevet tabt, eller hvis den er
beskadiget pa nogen made.

Skil ikke udstyret ad, da der er risiko for elektrisk stad og/eller forbraendinger. Du mé& ikke sendre pa
netledningen.

Hold enheden uden for barns raekkevidde. Uautoriseret dbning eller sendring af produktdele vil gore
garantien ugyldig.

« Produktets opbevaringstemperatur: 0 til 35 °C

« Produktets driftstemperatur: 0 til 40 °C
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BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den FIXED MagPad Pro-Reiseadapter entschieden haben.

Q o

9 Integrierter Stander.

mit Magnet i L und Leistung bis zu 15W.

o Integriertes 1,2 m langes Kabel mit USB-C-Anschluss

Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor dem Gebrauch.
GEBRAUCHSANWEISUNG:

1. SchlieBen Sie das USB-C-Kabel des L
PD3.0-Standard unterstiitzt und mindestens 20 W leistet.

aneinenl an, der den

2. Legen Sie das Gerat auf die Oberflache des kabellosen Ladegerats, die Magnete des Ladegerats
werden automatisch befestigt und der Ladevorgang beglnnt

3. Esist moglich, den Stander auf der Rl des L Um zu verhindern, dass
der Stander durch das Gewicht des Telefons zusammengeklappt wird, muss sich das Scharnier des
Sténders oben befinden| (s. Abb.).

4. Damit die ! 't, verwenden Sie Taschen, die mit

MagSafe-Magneten kompatibel sind.
PRODUKTSPEZIFIKATIONEN:
Eingang: 5V/3A, DC9V/2.22, DC12V/1.67A
Leistung: 5W, 7.5W, 10W, 15SW(MPP)
Drahtlose Ladefrequenz: 110khz-205Khz, 360khz
Wirkungsgrad: 280%
Material: PC, Aluminium
Abmessungen: 56,2 x 9,2 mm
Gewicht: 70 g
Lénge des integrierten Kabels: 1,2 m
TEIL DES PAKETS:
1x MagPad Pro Drahtlos-Ladegerat

x Benutzerhandbuch

1x USB-C-Kabel

ANMERKUNGEN:

Die Garantie fiir das Produkt richtet sich nach den gesetzlichen Bestimmungen in den Léndern, in
denen es verkauft wird. Im Falle von Serviceproblemen wenden Sie sich bitte an den Handler, bei dem
Sie das Geréat gekauft haben. FIXED ibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die durch unsach-
gemaBen Gebrauch des Produkts entstehen.

PRODUKTPFLEGE UND WARTUNG

Verwenden Sie ein weiches Tuch, um das Gehause des kabellosen Ladegerats zu reinigen.
SICHERHEITSMASSNAHMEN

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch Schnee aus und tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

Lassen Sie das Gerét nicht im Auto in der Sonne liegen.

Setzen Sie das Geréat nicht direktem Sonnenlicht aus und lassen Sie es nicht in der Nahe von Warmequ-
ellen liegen.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es einem starken Aufprall ausgesetzt war, heruntergefallen ist
oder inirgendeiner Weise beschadigt wurde.

Zerlegen Sie das Gerat nicht, da die Gefahr eines Stromschlags und/oder von Verbrennungen besteht.
Verandern Sie das Netzkabel nicht. .

Bewahren Sie das Geréat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Durch unbefugtes Offnen oder

MANUAL DE USUARIO

Gracias por adquirir el adaptador de viaje FIXED MagPad Pro.
o Superficie de carga 0i2 con soporte de fijacion magnética y potencia de hasta 15 W

e Soporte integrado
9 Cable integrado de 1,2 m con conector USB-C

Lea este manual antes de utilizar el aparato.

INSTRUCCIONES DE USO:

. Enchufa el cable USB-C del cargador inalambrico a un adaptador de carga compatible con el
estandar PD3.0 y de al menos 20 W.

Coloca el dispositivo sobre la superficie del cargador inalambrico, los imanes del cargador se
acoplaran automaticamente y comenzara la carga.

Es posible desplegar el soporte en la parte posterior del cargador. Para evitar que el soporte se cie-
rre por el peso del teléfono, la bisagra del soporte debe estar en la parte superior (véase la figura).
Para que la fijacion ética funcione corr utilice fundas il con imanes
MagSafe.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO:

Entrada: 5V/3A, DCOV/2.22, DCT2V/1.67A

Salida: 5W, 7.5W, 10W, 15W(MPP)

Frecuencia de carga inalambrica: 110khz-205Khz, 360khz

Eficiencia: 280

Material: PC, Aluminio

Dimensiones: 56,2 x 9,2 mm

Peso:70g

Longitud del cable integrado: 1,2 m

PARTE DEL PAQUETE:

1x Cargador inalambrico MagPad Pro

1x Manual de usuario
1x Cable USB-C

NOTAS:

El producto esta garantizado de acuerdo con la normativa legal vigente en los paises donde se vende.
En caso de problemas de servicio, ponqase en contacto con el dlstrlbuldnral que adquirié el equipo.
FIXED no asume ninguna r por dafios porunusoi del producto.
CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

Utiliza un pafo suave para limpiar el cuerpo del cargador inalambrico.

MEDIDAS DE SEGURIDAD

No exponga el dispositivo a la lluvia o la nieve ni lo sumerja en agua.

No dejes el dispositivo en el coche al sol.

No exponga el dispositivo directamente a la luz solar ni lo deje cerca de fuentes de calor.

No utilice el aparato si ha sufrido un impacto fuerte, si se ha caido o si esta dafiado de algin modo.
No desmonte el aparato, existe riesgo de descarga eléctrica y/o quemaduras. No modifique el cable
de alimentacion.

Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios. La apertura o modificacion no autorizada de las
piezas del producto anulara la garantia.

« Temperatura de almacenamiento del producto: 0 a 35 °C

« Temperatura de funcionamiento del producto: 0a 40 °C

SOLUCION DE PROBLEMAS:
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KASUTUSJUHEND

Téname, et ostsite FIXED MagPad Pro reisiadapteri.

o 0i2 laadimispind koos

9 Integreeritud statiiv

kuni 15W

toegajavo

6 Integreeritud 1,2 m pikkune kaabel USB-C {ihendusega

Palun lugege seda kasutusjuhendit enne kasutamist.
KASUTUSJUHEND:

1. Uhendage juhtmevaba laadija USB-C-kaabel laadimisadapterisse, mis toetab PD3.0 standardit ja on
vahemalt 20 W vdimsusega.
Asetage seade traadita i
alustavad laadimist.
Laadija tagakiiljel olevat statiivi on voimalik valja klappida. Et statiiv ei saaks telefoni raskuse tottu
sulguda, peab stamvl hing olema uleval (vtjoonls)
4. i kasutage MagSafe-
Gmbriseid.
TOOTE SPETSIFIKATSIOONID:
Sisend: 5V/3A, DC9V/2.22, DC12V/1.67A: 5V/3A, DCSV/2.22, DC12V/1.67A
Valjund: 5W, 7.5W, 10W, 15W (MPP)
Juhtmevaba laadimise sagedus: 110khz-205Khz, 360khz
Efektiivsus: 280%
Materjal: PC, alumiinium
Mo66dud: 56,2 x 9,2 mm
Kaal: 70 g
Integreeritud kaabli pikkus: 1,2 m

OSA PAKETIST:

1x MagPad Pro traadita laadija
x kasutusjuhend
1x USB-C kaabel

MARKUSED:

Toode on garanteeritud vastavalt digusaktidele, mis kehtivad riikides, kus seda miakse. Teenin-
dusprobleemide korral vtke ihendust edasimiilijaga, kellelt te seadme ostsite. FIXED ei vota vastutust
toote ebadigest kasutamisest tingitud kahjude eest.

Toote hooldus ja korrashoid

Kasutage traadita laadija korpuse puhastamiseks pehmet lappi.

TURVAMEETMED

Arge pange seadet vihma voi lume kitte ega kastke seda vette.

iirgejétke seadet autosse paikese katte.

Arqe pange seadet otse paikesevalguse katte ega jatke seda soojusallikate lahedusse.

Arge kasutage seadet, kui see on saanud tugeva I6gi, kui see on maha kukkunud vai kui see on mingil
viisil kahjustatud.

Arge votke seadet lahti, esineb elektrildgi ja/voi poletushaavade oht. Arge muutke toitejuhet.

Hoidke seade lastele kittesaamatus kohas. Toote osade omavoliline avamine v6i muutmine muudab
garantii kehtetuks.

« Toote séilitustemperatuur: 0 kuni 35 °C

« Toote tddtemperatuur: 0 kuni 40 °C

VEAOTSING:

~

pinnale, imi id kinni ja

«

Kiitos, etta ostit FIXED MagPad Pro -matkasovittimen.
0 «
9 Integroitu jalusta

6 Integroitu 1,2 metrin kaapeli USB-C-liittimella.

KAYTTAJAN KASIKIRJA

jossa on magneettikiil ijateho jopa 15 W

Lue tama kayttdohje ennen kayttsa.
KAYTTOOHJEET:

. Kytke langattoman laturin USB-C-kaapeli lataussovittimeen, joka tukee PD3.0-standardia ja jonka
teho on véhintéén 20 W.

2. Aseta laite langattoman laturin pinnalle, laturin it kiinnittyvat i ja lataus
alkaa.

3. Laturin olevajalusta on taittaa ulos. Jotta jalusta ei sulkeutuisi puhelimen
painosta, jalustan saranan on oltava ylhaalla (ks. kuva).

4. Jotta magneettikiinnitys toimisi oikein, kdyta MagSafe- kanssa ia koteloita.

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT:

Syétto: 5V/3A, DCIV/2.22, DC12V/1.67A

Lahté: 5W, 7.5W, 10W, 15W (MPP)

Langattoman latauksen taajuus: 110 khz-205 khz, 360 khz.

Tehokkuus: 280%

Materiaali: PC, alumiini

Mitat: 66,2 x 9,2 mm

Paino: 70 g

Integroidun kaapelin pituus: 1,2 m

OSA PAKETTIA:

1x MagPad Pro langaton laturi

x Kayttoohje

1x USB-C-kaapeli

HUOMAUTUKSIA:

Tuotteen takuu on voimassa olevien laki: dysten mukainen niissé maissa, joissa sité
myyd&an. Huolto-ongelmissa ota yhteytt: n, jolta ostit laitteen. FIXED ei ota vastuuta
tuotteen virheellisesta kaytdsta aiheutuneista vahingoista.

TUOTTEEN HOITO JA YLLAPITO

Puhdista langattoman laturin runko pehmealla liinalla.

TURVATOIMET

l:ilé altista laitetta sateelle tai lumelle tai upota sita veteen.

Alé jaté laitetta autossa aurinkoon.

Alé altista laitetta suoraan auril tai jata sitd 14 lahelle.

Al kayta laitetta, jos siihen on kohdistunut voimakas isku, jos se on pudonnut tai jos se on vahingoit-
tunut jollakin tavalla. .

Alz pura laitetta, on ahkoi: ja/tai vaara. Ala muokkaa virtajohtoa.

i Iasten ulottuvilta. Tuotteen osien luvaton avaaminen tai muuttaminen mitatoi takuun.
6tila: 0-35 °C

-40 °C

+ Tuotteen kyttdlampétila:
VIANMAARITYS:
Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, voit ottaa yhteytta asiakaspalveluumme osoitteessa www.fixed.

MANUEL D'UTILISATION

Merci d‘avoir acheté ladaptateur de voyage FIXED MagPad Pro.

o Surface de charge Qi2 avec support de fixation magnétique et puissance jusqua 15 W

e Support intégré

e Cable intégré de 1,2 m avec connecteur USB-C

Veuillez lire ce manuel avant de I'utiliser.

MODE D'EMPLOI:

. Branchez le cable USB-C du chargeur sans fil sur un adaptateur de charge prenant en charge la
norme PD3.0 et d'une puissance d’au moins 20 W.

Placez I'appareil sur la surface du chargeur sans fil, les aimants du chargeur se fixeront automa-
tiquement et commenceront a charger.

Il est possible de déplier le support a I'arriére du chargeur. Pour éviter que le socle ne soit fermé par
le poids du téléphone, la charniére du socle doit se trouver sur le dessus (voir figure).

Pour que I'aimant fonctionne correctement, utilisez des étuis compatibles avec les aimants
MagSafe.

SPECIFICATIONS DU PRODUIT:

Entrée : 5V/3A, DC8V/2.22, DC12V/1.67A

Sortie : 5W, 7.5W, 10W, 15SW(MPP)

Fréquence de recharge sans fil : 110khz-205Khz, 360khz

Efficacité : 280%

Matériau : PC, aluminium

Dimensions : 66,2 x 8,2 mm

Poids: 70 g

Longueur du cable intégré : 1,2 m

FAIT PARTIE DU PAQUET:

1x Chargeur sans fil MagPad Pro

x Manuel de l'utilisateur
1x Cable USB-C

NOTES:

Le produit est garanti conformément aux dispositions Iégales en vigueur dans les pays ou il est vendu.
En cas de problemes d'entretien, veuillez contacter Ie revendeur aupres duquel vous avez achete
I'équipement. FIXED nassume aucune r é pour les causés par une

utilisation du produit.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE DES PRODUITS

Utilisez un chiffon doux pour nettoyer le corps du chargeur sans fil.

MESURES DE SECURITE

N'exposez pas I'appareil a la pluie ou a la neige et ne l'immergez pas dans l'eau.

Ne pas laisser I'appareil au soleil dans la voiture.

N'exposez pas I'appareil directement a la lumiére du soleil et ne le laissez pas a proximité de sources
de chaleur.

Nutilisez pas I'appareil s'il a subi un choc violent, s'il est tombé ou s'il est endommagé de quelque
maniére que ce soit.

Ne pas démonter I'appareil, il y a un risque d'électrocution et/ou de brilures. Ne modifiez pas le cordon
d'alimentation.

Tenir l'appareil hors de portée des enfants. L'ouverture ou la modification non autorisée des piéces du
produit annule la garantie.

~
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KORISNIEKI PRIRUENIK

Zahvaljujemo na kupnji FIXED MagPad Pro putnog adaptera.

o Povrsina za punjenje 0i2 s podrskom za magnetski prikljucak i snagom do 15 W.

9 Sklopivi stalak.

9 Ugradeni kabel od 1,2 m s konektorom USB-C.

Prije uporabe pro¢itajte ovaj priruénik.

UPUTE ZA KORISTENJE:

. USB-C kabel bezi¢nog punjaca prikljucite u adapter za punjenje, s podrskom za PD3.0 standard i
snage od najmanje 20 W.

Sada mozete na povrsinu punjaca prikljuciti uredaj zahvaljuju¢i magnetima u bezi¢nom punjacu koji
¢e se automatski pricvrstiti i poceti puniti.

Ako je potrebno, rasklopite postolje na straznjoj strani punjaca. Kako postolje ne bi puklo zbog tezine
telefona, spoj postolja mora biti na gornjoj strani, vidite sliku.

Zaispravno funkcioniranje magnetskog dodatka mora se koristiti kompatibilan poklopac s magne-
tima (MagSafe).

SPECIFIKACIJA PROIZVODA:

Ulaz: 5V/3A, DC9V/2.22, DC12V/1.67A

Izlazna snaga: 5W, 7.5W, 10W, 15W(MPP)

Frekvencija beZi¢nog punjenja: 110khz-205Khz, 360khz

Uginkovitost: 280%

Materijal: PC, aluminij

Dimenzije: 56.2x 9.2 mm

Duljina integriranog kabela: 1,2 m

Tezina: 70 g

UKLJUCENO U PAKET:

x Beziéni punja¢ MagPad Pro

x Korisni€ki priruénik

1x Kabel USB-C

NAPOMENE:

Proizvod je pokriven j; prema propi koji su na snazi u zemljama u kojima se
prodaje. U slu¢aju poteskoca sa servisiranjem, obratite se trgovcu kod kojeg ste kupili uredaj.

FIXED ne preuzima odgovornost za tete nastale nepravilnom uporabom proizvoda.

NJEGA | 0DRZAVANJE PROIZVODA

Za ¢iscenje kucista bezi¢nog punjaca koristite mekanu krpu.

SIGURNOSNE MJERE

Ne izlazite uredaj kisi ili snijequ niti ga uranjajte u vodu.

Ne ostavljajte uredaj u automobilu na suncu.

Ne izlazite uredaj izravno suncevoj svjetlosti niti ga ostavljajte u blizini izvora topline.

Nemojte koristiti uredaj ako je bio izlozen jakom udarcu, ako je pao ili ako je na bilo koji nagin ostecen.
Ne rastavljajte opremu, postoji opasnost od strujnog udara i/ili opeklina. Nemojte mijenjati kabel za
napajanje.

Drzite uredaj izvan dohvata djece. Neovlasteno otvaranje ili izmjena dijelova proizvoda ponistit ¢e
jamstvo.

« Temperatura skladistenja proizvoda: 0 do 35 °C

« Radna temperatura proizvoda: 0 do 40 °C

~
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RESENI POTI V pripade problémov s vyrobkom mézete kontaktovat nasu podporu na adrese www.fixed.zone/ TROUBLESHOOTING: TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue Ha npogykTa: 0 0 35 °C . Verandern von Produktteilen erlischt die Garantie. . . _ Toote probleemide korral vite vétta ihendust meie Klienditoega aadressil www.fixed.zone/podpora. zone/podpora. . Température de stockage du produit : 04 35°C RJESAVANJE PROBLEMA:
V pripadé potizi s vyrobkem miizete kontaktovat nasi podporu na webové adrese www.fixed.zone/ podpora. In case of problems with the product, you can contact our support at www.fixed.zone/podpora. Pa6oTHa TemnepaTypa Ha npoyKTa: 0 40 40 °C FEJLFINDING: + Produktlagertemperatur: 0 bis 35 °C En caso de problemas con el producto, puede ponerse en contacto con nuestro servicio de asistencia - TUOTTEEN HAVITTAMINEN « Température de fonctionnement du produit : 04 40 °C Uslucaju pi s proi mozete i nasu podréku na www.fixed.zone/podpora.
podpora LIKVIDACIA PRODUKTU PRODUCT DISPOSAL OTCTpaHsBaHe Ha HeusnpasHoCTH: Itilfselde af problemer med produktet kan du kontakte vores support pa www.fixed.zone/podpora. + Produktbetriebstemperatur: O bis 40°C en www.fixed.zone/podpora. TOOTE KORVALDAMINE i ZBRINJAVANJE PROIZVODA
B cyyaii Ha npoBnemy € NPoAyKTa MOXeTe fa Ce CBbPXeTe C HalaTa NOAAPbXKa Ha www.fixed zone/ BORTSKAFFELSE AF PRODUKTER ELIMINACION DE PRODUCTOS o o o . DEPANNAGE :
LIKVIDACE PRODUKTU I - . - " podpora. FEHLERBEHEBUNG: Kohaldatakse riikides, kus on eraldi kogumissisteemid taaskasutatavate materjalide (Sovelletaan maissa joissa on kierratettavien materiaalien erilliskeréysjarjestelmat). En cas de probléme avec le produit, vous pouvez contacter notre service dassistance a fadresse www. - ) ) ) ) ) ; .
(Plativ krajinach so systémami separovaného zberu recyklovatelnych materidlov). (Applies in countries with separate collection systems for recyclable materials). Uaxebpnase Ham ) . : . Bei Problemen mit dem Produkt kdnnen Sie sich an unseren Support unter www.fixed.zone/podpora . ) . . . . X jaoks). Vanhoja tuotteita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana! Jos tuote ei ena toimi, fixed.zone/podpora. (Primjenjivo u 2 s m st zapr materijala za rec ).
(Plati v zemich s oddélenymi systémy sbéru recyklovatelnych materiald). Staré vyrobky sa nesmu spolus Ak vyrobok uz nefunguje, 0ld products must not be disposed of with household waste! If the product no longer P poaykTa (Gaelder i lande med separate for materialer). wenden. (Aplicable en paises con sistemas de recogida selectiva de materiales reciclables). Vanu tooteid ei tohi havitada koos olmejastmetega! Kui toode ei to5ta enam, kérvaldage E hévitd se maassasi voimassa olevien maaréysten mukaisesti. ) Stari proizvodi se ne smiju odlagati zajedno s ku¢nim otpadom! Ako proizvod vise ne
Staré produkty nesmaji byt likvidovany spoleéné s domacim odpadem! Pokud produkt jiz zlikvidujte ho v stlade s platnymi predpismi vo vasej krajine. E works, dispose of it in accordance with the applicable regulations in your country. Gamle produkter mé ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald! Hvis produktet Los productos viejos no deben desecharse con la basura domestica. Si el producto ya no K see vastavalt teie riigis kehtivatele eesklrjadele Nain varmistetaan, ett4 vanhat tuotteet kierriteta&n ammattimaisesti, ja samalla ELIMINATION DES PRODUITS K radi, odlozite ga sukladno vazecim propisima u Vasoj zemlji.
E nebude fungovat, zlikvidujte jej v souladu s p|amym. predpisy ve vasi zemi. mmm  Zabezpetite tak odborn recyklaciu starych vyrobkov a zaroveri eliminujete negativne &S This ensures that old products are recycled in a professional manner and also elimi (Npunara ce & cTpaku Cbe cucTemn 3a cubupate Ha ikke lengere virker, skal det bortskaffes i med de regler PRODUKTENTSORGUNG funciona, eliminelo de acuerdo con lanormativa vigente en su pais. N Nii tagatakse vanade toodete p ; ia vilditakse ka W Valtetaan kielteiset ympéristovaikutukset. Tasta syystd séhkolaitteet on merkitty téssa To osigurava da se stari proizvodi recikliraju na profesionalan nain, a takoder i da se
To zajistuje, Ze staré vyrobky jsour ataké vyluéuje dosledky pre Zivotné prostredie. Z tohto dovodu je elektrické zariadenie oznadené tu negative consequences for the environment. For this reason, the electrical equipment is CrapuTe NpopykTy He TPAGBa Aa Ce U3XBLPNAT 33eAHO € GuToswTe OTNagbUM! Ako :8: iditland. — Esto garantiza que los productos viejos se reciclen de forma profesional y también ‘— tagajargi keskkonnale. Sel pohjusel on elekmseadmed lahlsta(ud siin naidatud esitetylla symbolilla. (S'applique dans les pays dotés de systémes de collecte sélective des matériaux — iskljuce negativne posljedice po okolis. Zbog toga je elektricna oprema oznacena ovdje
negativni déisledky pro Zivotni prostredi. Z mnom dlvodu je elektrické zafizeni oznageno uvedenym symbolom. marked with the symbol shown here. NPOAYKTLT Beue He paboTy, U3XBbPIeTe ro B CbOTBETCTBME C NPUNOXIMUTE Pasnopeatu — Dette sikrer, at gamle produkter genbruges pé en professionel made, og eliminerer ogsé (Gilt in Landern mit getrennten Sammelsystemen fiir wiederverwertbare Materialien). elimina las consecuencias negativas para el medio ambiente. Por esta razon, el equipo stimboliga. recyclables). prikazanim simbolom.
2zde zobrazenym symbolem. . BDB BallaTa CTpaHa. negative konsekvenser for miljget. Af denne grund er det elektriske udstyr maerket med Alte Produkte diirfen nicht iiber den Hausmiill entsorgt werden! Wenn das Produkt nicht eléctrico esta marcado con el simbolo que se muestra aqui. Tamé tuote on CE-merkitty EMC-direktiivin 2014/30/EU ja RoHS-direktiivin 2011/65/EU Les anciens produits ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres ! Sile produit
Tento vjrobok ma oznacenie CE v sulade so smernicou 2014/30/EU o elektromagnetickej This product is CE marked in accordance with EMC Directive 2014/30/EU and RoHS ‘— ToBa rapaHTVIpa, e CTapyTe NPOAYKTY Ce PeLVKNMPAT N0 NPOGECHOHaNeH HAUMH, a ChILO symbolet vist her. K mehr funktioniert, entsorgen Sie es gema den in Ihrem Land geltenden Vorschriften. See toode kannab CE-mérgistust vastavalt EMC-direktiivile 2014/30/EL ja RoHS-direktii- c E mukaisesti. FIXED.zone a.s. vakuuttaa taten, etta tima tuote téyttaa EMC-direktiivin E: ne fonctionne plus, mettez-le au rebut conformément a la réglementation en vigueur Ovaj proizvod ima oznaku CE sukladno odredbama Direktive o elektromagnetskoj kompa-
Tento produkt je oznagen CE v souladu s ustanovenim smérnice EMC 2014/30/EU a RoHS C € kompatibilite a smernicou 2011/656/EU o obmedzeni pouzivania nebezpeénych latok. C € Directive 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this product complies with Taka eNVIMUHIPa HeraTVBHITE NOCEAVLN 3a OKONHaTa cpeaa. opaay Tasn npuumHa — So wird sichergestellt, dass alte Produkte fachgerecht recycelt werden und negative Este producto lleva la marca CE de conformidad con la Directiva CEM 2014/30/UE y la vile 2011/65/EL. FIXED.zone a.s. deklareerib kdesolevaga, et toode vastab EMC-direktiivi 2014/30/EU ja RoHS: in 2011/65/EU vaatimukset ja muut asiaankuu- dans votre pays. c € tibilnosti 2014/30/EU i RoHS 2011/65/EU. Ovime FIXED.zone a.s. (d.d.) izjavijuje da je ovaj
c E 2011/65/EU Timto spoleénost FIXED.zone a.s. prohlasuje, Ze tento vyrobek je v souladu Spolocnost FIXED.zone a.s. tymto vyhlasuje, e tento vyrobok splia zakladné poziadavky the essential requirements and other relevant provisions of the EMC 2014/30/EU and €NeKTPU4ECKOTO 0GOPYABAHE & 0603HaUEHO CbC CUMBOTIA, MIOKA3AH TYK. Dette produkt er CE-maerket i overensstemmelse med EMC-direktiv 2014/30/EU og Folgen fiir die Umwelt vermieden werden. Aus diesem Grund ist das Elektrogerat mit c € Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara por la presente que este producto 2014/30/EL ja RoHS-direktiivi 2011/65/EL olulistele nouetele ja muudele asjakohastele luvat séanndkset. — Cela permet de recycler les produits usagés dans les régles de l‘art et d'éviter les proizvod uskladu s idrugim im odredbama EMC 2014/30/
4 y a dalsimi pislus imi smérnic EMC 2014/30/EU a dalsie prislusne ustanovenia smernic EMC 2014/30/EU a RoHS 2011/65/EU. RoHS 2011/65/EU Directives. RoHS-direktiv 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erklzerer hermed, at dette produkt overholder dem hier i Symbol i cumple los otras di iones pertinentes de las Directivas CEM sitetele. conséquences négatives pour I'environnement. Clest pourquoi les appareils électriques EU i RoHS 2011/65/EU.
a RoHS 2011/65/EU. Tosu npoayKT e MapkypaH chc 3Haka CE B cboTseTcTaue ¢ [pexTusa 2014/30/EC oTHOCHO de vzesentlige krav og andre relevante bestemmelser i EMC-direktivet 2014/30/EU og 2014/30/UE y RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. sont marqués du symbole ci-contre.
FIXED.zone a.s. eneKTPOMArHUTHaTa CbBMECTUMOCT 1 [lupekTiBa 2011/65/EC OTHOCHO OrpaHiieHueTo Ha RoHS-direktivet 2011/65/EU. Dieses Produkt ist gemaB der EMV-Richtlinie 2014/30/EU und der RoHS-Richtlinie FIXED.zonea.s. Budéjovicka 19 FIXED.zone a.s.
FIXED.zone a.s. Budgjovicka 19 FIXED.zone a.s. emvcunTe Ha BpeHM Belectsa. C HacToAwoTo FIXED.zone a.s. Aeknapupa, e TO31 NPopYKT c E 2011/85/EU CE-gekennzeichnet. FIXED.zone a.s. erklért hiermit, dass dieses Produkt den FIXED.zone a.s. Budsjovicka 19 Homole 37001 Ce produit est marqué CE conformément a la directive EMC 2014/30/EU et a la directive Budgjovicka 19
Budgjovicka 19 Homole 37001 Budgjovicka 19 OTrOBAPA Ha CbUUIECTBEHUTE U3VICKBAHWA W APYTA CbOTBETHM Pa3nopea6n Ha AvpeKTvBuTe FIXED.zone a.s. Anfor und anderen r der Richtlinien Budgjovicka 19 Homole 37001 Tsekin tasavalta C E RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. déclare par la présente que ce produit est conforme Homole 37001
Homole 37001 Ceska republika Homole 37001 EMC 2014/30/EU 1 RoHS 2011/65/EU. Budgjovicka 19 EMC 2014/30/EU und RoHS 2011/65/EU entspricht. Homole 37001 Tsehhi Vabariik aux i et aux autres di: itions pertinentes des directives EMC Ceska republika
Ceska republika Czech Republic Homole 37001 Republica Checa 2014/30/EU et RoHS 2011/65/EU.
FIXED.zone a.s. Tjekkiet FIXED.zone a.s.
Budgjovicka 19 Budgjovicka 19 FIXED.zone a.s.
Homole 37001 Homole 37001 Budsjovicka 19
Yewka peny6nuka Tschechische Republik Homole 37001
République tcheque
FELHASZNALOI KEZIKONYV MANUALE D'USO NAUDOTOJO VADOVAS LIETOTAJA ROKASGRAMATA GEBRUIKERSHANDLEIDING m BRUKERHANDBOK INSTRUKCJA OBSLUGI MANUAL DO UTILIZADOR m MANUAL DE UTILIZARE UPORABNISKI PRIROENIK m ANVANDARMANUAL

Koszonjiik, hogy megvasarolta a FIXED MagPad Pro utazasi adaptert.
Q o
9 Integralt allvany

e Integralt 1,2 m-es kabel USB-C csatlakozoval

és akar 15W-os teljesitmeny tdltofelllettel

rogzitési ta

Keérjiik, hasznalat el6tt olvassa el ezt a kézikdnyvet.

HASZNALATI UTASITAS:

1. Csatlakoztassa a vezeték nélkiili tIté USB-C kabelét egy olyan téltéadapterhez, amely tamogatja a
PD3.0 szabvanyt és legalabb 20 W-os.

2. Helyezze a késziiléket a vezeték nélkili télto fellletére, a téltdmagnesek automatikusan csatla-
koznak és megkezd olté

3. Atdlté hatoldalan Iévé allvany kihajthato. Annak érdekében, hogy az allvanyt ne zérja 6ssze a telefon
sllya, az allvany zsanérjanak a tetejen kell lennie (lasd az abrat).

4. Ama rogzités a MagSafe

TERMEKLEIRASOK:

Bemenet: 12V/3A, DC9V/2.22, DC12V/1.67A

Kimenet: 5W, 7.6W, 10W, 16W (MPP)

Vezeték nélkiili toltési frekvencia: 110khz-205Khz, 360khz

Hatékonysag: 280%

Anyag: PC, aluminium

Méretek: 56,2x 9,2 mm

Suly: 70

Beépitett kabel hossza: 1,2 m

A CSOMAG RESZE:

1x MagPad Pro vezeték nélkiili tolt6

x Felhasznaloi kézikdnyv

1x USB-C kébel

MEGJEGYZESEK:
Atermékre az értékesités helye szerinti orszagban hatalyos jogszabalyok szerint vallalunk garanciat.

Szervizelési problémak esetén forduljon ahhoz a keresked6hdz, akitdl a késziiléket vasarolta. A FIXED
nem vallal dsséget a termék nem d alatabol eredé karokert.
TERMEKAPOLAS ES KARBANTARTAS

A vezeték nélkili toItd testét puha ruhaval tisztitsa meg.

BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Ne tegye ki a késziiléket esdnek vagy honak, és ne meritse vizbe.

Ne hagyja a késziiléket az autoban a napon.

Ne tegye ki a késziiléket kdzvetleniil napfénynek, és ne hagyja hoforrasok kdzelében.

Ne hasznalja a késziiléket, ha sulyos lités érte, ha leejtették, vagy ha barmilyen modon megsériilt.
Ne szerelje szét a késziiléket, fennall az dramiités és/vagy égési sériilések veszélye. Ne modositsa a
tapkabelt.

Tartsa a késziiléket gyermekek elél elzarva. A termék alkatrészei j i vagy
modositasa a garancia érvényeét veszti.

« Atermék tarolasi hémérséklete: 0 és 35 °C kézott

«  Atermék iizemi hémeérséklete: 0 és 40 °C kézott

is tokokat.

HIBAELHARITAS:
A termékkel kapcsolatos problémak esetén forduljon tig; awww.fixed. podpora
cimen.
A TERMEK ARTALMATLANITASA
(Azokban az or 6, ahol az Ujr 6 anyagok

gytijtési rendszere miikadik).
Arégi termékeket nem szabad a haztartasl hulladékkal egyutr artalmatlanltanl' Ha

E: a termék mar nem miikadik, az On or érvényes
artalmatlanitsa.
Ezbiztositja a régi termékek szakszerd Ui itasat, és ik yezetre
gyakorolt negativ ko e is. Ezértaz ber azitt
lathato szimbélummal jeldltiik.
Ezatermék a 2014/30/EU EMC-ira és a 2011/65/EU RoHS-ira me-

gfeleléen CE-jeldléssel rendelkezik. A FIXED.zone a.s. ezennel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az EMC 2014/30/EU és a RoHS 2011/65/EU iranyelvek alapvet6 kovetelményei-
nek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek.
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FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Cseh Kéztarsasag

Grazie per aver acquistato I'adattatore da viaggio FIXED MagPad Pro.
o Superficie di ricarica 0i2 con supporto per il fissaggio del magnete e potenza fino a 15 W.

e Supporto integrato

© covointegrato da12m con connetore USB-C

Leggere questo manuale prima dell'uso.

ISTRUZIONI PER L'USO:

. Collegare il cavo USB-C del caricabatterie wireless a un adattatore di ricarica che supportilo

standard PD3.0 e che abbia una potenza minima di 20W.

Poslzlonare il dlsposltlvo sulla superflcle del caricatore wireless, i magneti del caricatore si attac-

laricarica.

E possibile ripiegare il supporto sul retro del caricabatterie. Per evitare che il supporto venga chiuso

dal peso del telefono, la cerniera del supporto deve trovarsi in alto (vedi figura).

. Peril corretto funzionamento dell'attacco a magnete, utilizzare custodie compatibili con i magneti
MagSafe.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO:

Ingresso: 5V/3A, DC9V/2,22, DC12V/1,67A

Uscita: 5W, 7.6W, 10W, 15W (MPP)

Frequenza di ricarica wireless: 110khz-205Khz, 360khz

Efficienza: 280%

Materiale: PC, alluminio

Dimensioni: 56,2x 9,2 mm

Peso:70 g

Lunghezza del cavo integrato: 1,2 m

PARTE DEL PACCHETTO:

1x Caricatore senza fili MagPad Pro

x Manuale d'uso

1x Cavo USB-C

NOTE:

Il prodotto & garantito secondo le norme di legge vigenti nei Paesi in cui viene venduto. In caso di pro-

blemi di assistenza, si prega di contattare il rivenditore presso il quale é stata acquistata I'apparecchia-

tura. FIXED non si assume alcuna responsabilita per i danni causati da un uso improprio del prodotto.

CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

Utilizzare un panno morbido per pulire il corpo del caricatore wireless.

MISURE DI SICUREZZA

Non esporre il dispositivo alla pioggia o alla neve e non immergerlo in acqua.

Non lasciare il dispositivo in auto al sole.

Non esporre il dispositivo direttamente alla luce del sole e non lasciarlo vicino a fonti di calore.

Non utilizzare il dispositivo se & stato sottoposto a forti urti, se & caduto o se & danneggiato in qualsiasi

modo.

Non smontare I'apparecchio per evitare il rischio di scosse elettriche e/o ustioni. Non modificare il cavo

di alimentazione.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. L'apertura o la modifica non autorizzata di parti del

prodotto invalida la garanzia.

« Temperatura di conservazione del prodotto: Da 0 a 35 °C

- Temperatura di funzionamento del prodotto: Da 0 a 40 °C

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:

In caso di problemi con il prodotto, & possibile contattare il nostro supporto allindirizzo www.fixed.

zone/podpora.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
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(Si applica nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata dei materiali riciclabili).
| prodotti vecchi non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici! Se il prodotto non
funziona piu, smaltirlo secondo le norme vigenti nel proprio Paese.
In questo modo sl garantlsce che i vecchi prodotti vengano riciclati in modo pro-

esi le negative per f'ambiente. Per questo motivo,
I'apparecchiatura elettrica é contrassegnata dal simbolo qui raffigurato.

Questo prodotto é contrassegnato dal marchio CE in conformita alla Direttiva EMC
2014/30/UE e alla Direttiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. dichiara che questo prodo-
tto & conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle direttive
EMC 2014/30/UE e RoHS 2011/65/UE.

Dékojame, kad sigijote ,FIXED MagPad Pro” kelioninj adapterj.
o 0Qi2 jkrovimo pavirsius su magnetinio tvirtinimo palaikymu ir galia iki 15 W
e Integruotas stovas

e Integruotas 1,2 mlgio kabelis su USB-C jungtimi

Prie$ naudodami perskaitykite §j vadova.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS:

1. Prijunkite belaidZio jkroviklio USB-C laida prie jkrovimo adapterio, kuris palaiko PD3.0 standarta ir
kurio galia ne mazesné kaip 20 W.

2. Padékite prietaisa ant belaidzio jkroviklio pavirsiaus, jkroviklio magnetai automatiskai prisitvirtins
ir pradés jkrovima.

3. Jkroviklio galinéje dalyje esantj stova galima iSlankstyti. Kad stovas neuzsidaryty dél telefono svorio,
stovo lankstas turi bati virduje (2r. pav.).

4. Kad magneto tvirtinimo jtaisas veikty tinkamai, naudokite déklus, suderinamus su ,MagSafe”
magnetais.

PRODUKTO SPECIFIKACIJOS:

|vestis: 5V/3A, DCYV/2,22, DC12V/1,67A

Isvestis: 5W, 7,5W, 10W, 15W (MPP)

Belaidzio jkrovimo daznis: 110khz-206Khz, 360khz

Efektyvumas: 280%

Medziaga: Kompiuteris, aliuminis

ISmatavimai: 56,2 x 9,2 mm

Svoris: 70 g

Integruoto laido ilgis: 1,2 m

PAKETO DALIS:

x,MagPad Pro” belaidis jkroviklis

x Vartotojo vadovas

1x USB-C laidas

PASTABOS:

Gaminiui suteikiama garantija pagal alyse, kuriose jis parduodamas, galiojancius teisés aktus. I3kilus

Paldies, ka iegadajaties FIXED MagPad Pro celojuma adapteri.

o Qi2 uzlades virsma ar magnéta stiprinajuma atbalstu un jaudu lidz 15 W

e Integréts stativs

9 Integréts 1,2 m kabelis ar USB-C savienotaju

Pirms lietoSanas izlasiet o rokasgramatu.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA:

. Savienojiet bezvadu ladétaja USB-C kabeli ar uzlades adapteri, kas atbalsta PD3.0 standartu un
nodrosina vismaz 20 W jaudu.

Novietojiet ierici uz bezvadu ladétaja virsmas, ladétaja magnéti automatiski piestiprinasies un saks
uzla
Ladétaja aizmuguré esoso stativu ir iespéjams atlocit. Lai nepielautu, ka stativu aizver talruna svars,
stativa engei jaatrodas augspuseé (sk. attélu).

Lai magnéta stiprinajums darbotos pareizi, izmantojiet ar MagSafe magnétiem saderigus futrajus.
PRODUKTA SPECIFIKACIJAS:

leejas dati: 5V/3A, DC9V/2.22, DC12V/1.67A.

Izvads: 5W, 7,5W, 10W, 15W (MPP)

Bezvadu uzlades frekvence: 110khz-205Khz, 360khz

Efektivitate: 280%

Materials: PC, aluminijs

Izméri: 56,2x 8,2 mm

Svars: 70g

Integréta kabela garums: 1,2 m

DALA NO KOMPLEKTA:

x MagPad Pro bezvadu ladétajs

1x lietotaja rokasgramata
1x USB-C kabelis
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PIEZIMES:

Produktam tiek sniegta garantija saskana ar valsns kuras tas tiek pardots, spéka esosajiem tiesibu

aktiem. Servisa problému gadijuma, ladzu, sazinit ari; itaju, no kura iegadajaties iekartu. FIXED
atbildibu par bojajumi kas radusies nep: produkta li rezultata.

aptarnavimo problemoms krelpkltes ipardavéja, i$ kurlo isigijote jranga. FIXED neprisiima
bés uz zalg, atsi del gaminio

PRODUKTO PRIEZIDRA IR APTARNAVIMAS

Belaidzio jkroviklio korpusa valykite minksta sluoste.

SAUGUMO PRIEMONES

Nelaikykite prietaiso po lietumi ar sniegu ir nemerkite jo j vandenj.

Nepalikite prietaiso automobilyje sauléje.

Nelaikykite prietaiso tiesiogiai saulés viesoje ir nepalikite jo $alia Silumos $altiniy.
Nenaudokite prietaiso, jei jis patyré stipry smagj, buvo numestas arba yra kaip nors pazeistas.
Neisardykite jrenginio, kyla elektros smagio ir (arba) nudegimy pavojus. Nemodifikuokite maitinimo
laido.

Laikykite jrenginj vaikams
garantija netenka galios.

« Gaminio laikymo temperatara: 0-35 °C

- Gaminio darbiné temperatdra: 0-40 °C

GEDIMY SALINIMAS:

Jei kilty problemy su gaminiu, galite kreiptis j masy palaikymo tarnyba adresu www.fixed.zone/
podpora.

PRODUKTO SALINIMAS
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(Taikoma $alyse, kuriose veikia atskiros perdirbamy medziagy surinkimo sistemos).
Seny gaminiy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis! Jei gaminys nebeveikia,
utilizuokite jj pagal jsu Salyje galiojangias taisykles.

Taip uztikrinama, kad seni gaminiai bus perdirbti profesionaliai, taip pat pasalinamos
neigiamos pasekmés aplinkai. Dél Sios priezasties elektros jranga pazyméta ia
pavaizduotu simboliu.

Sis gaminys pazymeétas CE Zenklu pagal EMC direktyva 2014/30/ES ir RoHS direktyva
2011/65/ES. FIXED.zone a.s. pareiskia, kad $is gaminys atitinka esminius reikalavimus ir
kitas susijusias EMC 2014/30/ES ir RoHS 2011/65/ES direktyvy nuostatas.

PRODUKTA KOPSANA UN APKOPE

Bezvadu ladétaja korpusa tiri$anai izmantojiet mikstu dranu.

DROSIBAS PASAKUMI

Nepaklaujiet ierici lietus vai sniega iedarbibai, ka ari neiegremdéjiet to adeni.

Neatstajiet ierici automasina saulé.

Nepaklaujiet ierici tiesai saules gaismas iedarbibai un neatstajiet to karstuma avotu tuvuma.
Neizmantojiet ierici, ja ta ir tikusi pak|auta spécigam triecienam, ja ta ir nokritusi vai ir jebkada veida
bojata.
Nedemontgjiet ierici, pastav elektriskas stravas trieciena un/vai apdegumu risks. Nemodificgjiet
stravas vad

lerici glabajiet bérniem nepieejama vieta. Nesankcionéta produkta detalu atvérsana vai parveidosana
anulés garantiju.

+ Izstradaj 8 ara: 0-35°C

« lzstradajuma darba temperatara: 0-40 °C

PROBLEMU NOVERSANA:

Jarodas problémas ar izstradajumu, varat sazinaties ar misu atbalsta dienestu pa e-pastu www.fixed.
zone/podpora.

PRODUKTA IZNICINASANA
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(Pieméro valstis, kuras ir atseviskas parstradajamo materialu savak$anas sistémas).
Vecos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem! Ja izstradajums
vairs nedarbojas, atbrivojieties no ta saskana ar jasu valsti spéka esosajiem noteiku-
miem.

Tas nodrosina, ka vecie izstradajumi tiek parstradati profesionala veida, ka ari novérs
negativas sekas videi. STiemesla dé| elektroiekarta ir markéta ar $eit redzamo simbolu.

Sim produktam ir CE mark&jums saskana ar EMC Direktivu 2014/30/ES un RoHS Direktivu
2011/65/ES. Ar 80 FIXED.zone a.s. pazino, ka is produkts atbilst EMC 2014/30/ES un
RoHS 2011/65/ES direktivu batiskajam prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.

Bedankt voor je aankoop van de FIXED MagPad Pro reisadapter.

0

e Geintegreerde standaard

viak met ing voor

envermogen tot 15W

e Geintegreerde kabel van 1,2 m met USB-C-aansluiting

Lees deze handleiding voor gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING:

. Sluit de USB-C-kabel van de draadloze oplader aan op een

ondersteunt en minimaal 20 W is.

Plaats het apparaat op het oppervlak van de draadloze oplader, de magneten van de oplader worden

automatisch bevestigd en beginnen met opladen.

. Het is mogelijk om de standaard aan de achterkant van de lader uit te klappen. Om te voorkomen
dat de standaard wordt dichtgeklapt door het gewicht van de telefoon, moet het scharnier van de
standaard aan de bovenkant zitten (zie afbeelding).

. Voor een goede werking van de magneetbevestiging moet u hoesjes gebruiken die compatibel zijn
met MagSafe-magneten.

PRODUCTSPECIFICATIES:

Ingang: 5V/3A, DCYV/2,22, DC12V/1,67A

Uitgang: 5W, 7.5W, 10W, 15W (MPP)

Draadloze oplaadfrequentie: 110khz-205Khz, 360khz

Efficiéntie: 280%

Materiaal: PC, Aluminium

Afmetingen: 56,2 x 9,2 mm

Gewicht: 70 g

Lengte geintegreerde kabel: 1,2 m

ONDERDEEL VAN HET PAKKET:

1x MagPad Pro draadloze oplader

1x Gebruikershandleiding

1x USB-C kabel

OPMERKINGEN:

Het product wordt gegarandeerd volgens de geldende wettelijke voorschriften in de landen waar het
wordt verkocht. Neem in geval van serviceproblemen contact op met de dealer bij wie u het apparaat
hebt gekocht. FIXED aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik
van het product.

PRODUCTONDERHOUD

Gebruik een zachte doek om de behuizing van de draadloze oplader schoon te maken.
VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Stel het apparaat niet bloot aan regen of sneeuw en dompel het niet onder in water.

Laat het apparaat niet in de auto in de zon liggen.

Stel het apparaat niet direct bloot aan zonlicht en laat het niet in de buurt van warmtebronnen liggen.
Gebruik het apparaat niet als het is blootgesteld aan hevige schokken, als het is gevallen of als het op
enigerlei wijze is beschadigd.

Haal het apparaat niet uit elkaar, er bestaat gevaar voor elektrische schokken en/of brandwonden.
Breng geen wijzigingen aan in het netsnoer.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen. Bij ongeoorloofd openen of wijzigen van onderdelen
van het product vervalt de garantie.

« Opslagtemperatuur van het product: 0 tot 35 °C

« Bedrijfstemperatuur product: 0 tot 40 °C

PROBLEMEN OPLOSSEN:

Bij problemen met het product kunt u contact opnemen met onze ondersteuning op www.fixed.zone/
podpora.

PRODUCTVERWIJDERING
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materialen).
Als het

(Geldt in landen met voor ideni ing van recy
Oude producten mogen niet met het jk afval worden

Dit zorgt ervoor dat oude producten op een professionele manier worden gerecycled en
voorkomt ook negatieve gevolgen voor het milieu. Daarom is de elektrische apparatuur
gemarkeerd met het hier afgebeelde symbool.

Dit product is CE-gemarkeerd in overeenstemming met EMC-richtlijn 2014/30/EU en
RoHS-richtlijn 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. verklaart hierbij dat dit product voldoet aan
de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van de EMC 2014/30/EU en RoHS
2011/65/EU richtlijnen.

product niet meer werkt, gooi het dan weg volgens de geldende voorschriften in uw land.

Takk for at du kjepte FIXED MagPad Pro reiseadapter.

o 0i2-ladeflate med statte for magnetfeste og en effekt pa opptil 15 W.

o Integrert stativ

9 Integrert 1,2 m kabel med USB-C-kontakt

Les denne bruksanvisningen far bruk.
BRUKSANVISNING:

. Koble USB-C-kabelen til den tradlgse laderen til en
er p& minst 20 W.

Plasser enheten pé den tradlgse laderens overflate, lademagnetene vil automatisk feste seg og
starte ladingen.

Det er mulig & brette ut stativet pa baksiden av laderen. For & unngé at stativet lukkes av telefonens
vekt, mé hengslet pa stativet vaere pa toppen (se figur).

Bruk etuier som er kompatible med MagSafe-magneter for & sikre at magnetfestet fungerer som
det skal.

PRODUKTSPESIFIKASJONER:

Inngang: 5V/3A, DCOV/2,22, DCT2V/1,67A

Utgangseffekt: 5W, 7,5W, 10W, 15W (MPP)

Frekvens for tradlgs lading: 110 kHz-205 kHz, 360 kHz

Effektivitet: 280

Materiale: PC, aluminium

Dimensjoner: 56,2 x 8,2 mm

Vekt: 70 g

Integrert kabellengde: 1,2 m

ENDEL AV PAKKEN:

1x MagPad Pro tradlgs lader

1x brukerhandbok
1x USB-C-kabel

MERKNADER:
Pmduk(et er garanlert i henhold til gjeldende lovbestemmelser i de landene der det selges. Ved

er ma du kontakte for du kjgpte utstyret av. FIXED patar seg intet ansvar for
skader som skyldes feil bruk av produktet.
PRODUKTPLEIE 0G VEDLIKEHOLD
Bruk en myk klut til & rengjore den tradlgse laderen.
SIKKERHETSTILTAK
Ikke utsett enheten for regn eller sng, og ikke senk den ned i vann.
Ikke la enheten ligge i bilen i solen.
Ikke utsett enheten for direkte sollys eller la den ligge i naerheten av varmekilder.
Ikke bruk enheten hvis den har vaert utsatt for et kraftig slag, hvis den har falt ned eller hvis den er
skadet p& noen méte.
Ikke demonter utstyret, det er fare for elektrisk stat og/eller forbrenning. Ikke modifiser stremled-
ningen.
Oppbevar enheten utilgjengelig for barn. Uautorisert &pning eller modifisering av produktdeler vil
ugyldiggjere garantien.

som stetter PD3.0: og

el

o

b

- oppbevari : 01i135°C
+ Produktets driftstemperatur: 0 til 40 °C
FEILSOKING:

Ved problemer med produktet kan du kontakte var
AVHENDING AV PRODUKTET

te p& www.fixed. podpe

(Gjelder i land med separate innsamlingssystemer for resirkulerbare materialer).

Gamle produkter mé ikke kastes sammen med husholdningsavfallet! Hvis produktet ikke
lenger fungerer, ma det kasseres i henhold til gjeldende forskrifter i ditt land.

Dette sikrer at gamle produkter resirkuleres pa en profesjonell mate og eliminerer
negative konsekvenser for miljget. Derfor er det elektriske utstyret merket med dette
symbolet.

-4

Dette produktet er CE-merket i henhold til EMC-direktivet 2014/30/EU og RoHS-di-
rektivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erklaerer herved at dette produktet oppfyller de
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser | EMC-direktivet 2014/30/EU
og RoHS-direktivet 2011/65/EU.
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Dziekujemy za zakup adaptera podréznego FIXED MagPad Pro.
o Powierzchnia tadujaca 0i2 zmagnesem i mocg do 15W
e Zintegrowana podstawka

9 Zintegrowany kabel o dtugosci 1,2 m ze ztaczem USB-C

Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z niniejsza instrukcja.

INSTRUKCJA OBSLUGI:

. Podtacz kabel USB-C tadowarki
PD3.0 i mamoc co najmniej 20 W.

. Umiesc¢ urzadzenie na powierzchni tadowarki bezprzewodowej, magnesy tadowarki automatycznie

sie przyczepig i rozpocznie sie tadowanie.

Istnieje mozliwos¢ roztozenia podstawki z tytu tadowarki. Aby zapobiec zamknigciu podstawki przez

ciezar telefonu, zawias podstawki musi znajdowac sie na gorze (patrz rysunek).

4. Aby magnes dziatat prawidtowo, nalezy uzywa¢ etui zgodnych z magnesami MagSafe.

SPECYFIKACJA PRODUKTU:

Wejscie: 5V/3A, DC9V/2.22, DC12V/1.67A
Wyjécie: W, 7.6W, 10W, 156W(MPP)
C: iwos¢ i

j do adaptera ktory je standard

~

o

110 kHz-205 kHz, 360 kHz

Wydajnos¢: 280%

Materiat: PC, aluminium

Wymiary: 56,2 x 9,2 mm

Waga: 70g

Dtugosé zintegrowanego kabla: 1,2 m

CZESC PAKIETU:

1x Bezprzewodowa tadowarka MagPad Pro

x Instrukcja obstugi

1x Kabel USB-C

UWAGI:

Produkt jest objety gwarancja zgodnie z przepisami prawnymi obowiazujacymi w krajach, w ktorych
jest sprzedawany. W przypadku problemow serwisowych nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca, od
ktorego zakupiono urzadzenie. FIXED nie ponosi odpowi $ci za szkody spi niewtas-
ciwym uzytkowaniem produktu.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA PRODUKTU

Do czyszczenia korpusu tadowarki bezprzewodowej nalezy uzywac migkkiej sciereczki.

SRODKI BEZPIECZENSTWA

Nie wystaW|ac urzadzenia na dziatanie deszczu lub $niegu ani nie zanurza¢ go w wodzie.

Nie w ie na stoncu.

Nie nalezy wy ¢ urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych ani pozostawiac go
W poblizu zrédet ciepta.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli zostato ono mocno uderzone, upuszczone lub w jakikolwiek sposob
uszkodzone.

Nie nalezy demontowac urzadzenia, gdyz grozi to porazeniem pradem i/lub poparzeniem. Nie wolno
modyfikowa¢ przewodu zasilajacego.

Urzadzenie nalezy pr ¢ w miejscu

modyflkacja czescw produktu spowoduje utrate gwarancji.
:0do35°C

dla dzieci. Nieautoryzowane otwarcie lub

- Temperatura pracy produktu 0 do 40°C
ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:
W przypadku probleméw z produktem mozna skontaktowac sie z naszym dziatem pomocy

Obrigado por ter adquirido o adaptador de viagem FIXED MagPad Pro.
0 Superficie de carregamento Qi2 com suporte de fixagao magnética e poténcia até 15W

9 Suporte integrado

©  cavointegrado de 12m com conetor Use-c

Leia este manual antes de o utilizar.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO:

1. Ligue o cabo USB-C do carregador sem fios a um adaptador de carregamento que suporte a norma
PD3.0 e que tenha pelo menos 20W.

2. Coloque o dispositivo na superficie do carregador sem fios, os imanes do carregador fixam-se
automaticamente e comegam a carregar.

3. E possivel dobrar o suporte na parte de tras do carregador. Para evitar que o suporte seja fechado
pelo peso do telemovel, a dobradiga do suporte deve estar na parte superlor(ver figura).

4. Para que a fixagao ética funcione cor utilize caixas i com imanes
MagsSafe.

ESPECIFICAGOES DO PRODUTO:

Entrada: 5V/3A, DC8V/2,22, DC12V/1,67A

Saida: 5W, 7,5W, 10W, 15W (MPP)

Frequéncia de carregamento sem fios: 110khz-205Khz, 360khz

Eficiéncia: 280%

Material: PC, Aluminio

Dimensdes: 56,2 x 9,2 mm

Peso: 70 g

Comprimento do cabo integrado: 1,2 m

PARTE DO PACOTE:

1x Carregador sem fios MagPad Pro

1x Manual do utilizador

x Cabo USB-C

NOTAS:

0 produto é garantido de acordo com os regulamentos legais em vigor nos paises onde é vendido. Em
caso de pl de assisténcia, contacte or onde adquiriu o i A FIXED nao
assume qualquer r por danos poruma incorrecta do produto.
CUIDADOS E MANUTENGAO DO PRODUTO

Utilize um pano macio para limpar o corpo do carregador sem fios.

MEDIDAS DE SEGURANCA

Nao exponha o aparelho a chuva ou a neve, nem o mergulhe em agua.

Nao deixe o aparelho no automével ao sol.

Nao exponha o dispositivo diretamente a luz solar nem o deixe perto de fontes de calor.

Nao utilize o aparelho se este tiver sido sujeito a um forte impacto, se tiver caido ou se estiver
danificado de alguma forma.

Nao desmontar o aparelho, pois existe o risco de choque elétrico e/ou queimaduras. Nao modificar o
cabo de alimentagao.

Manter o aparelho fora do alcance das criancas. A abertura ou modificagdo nao autorizada das pecas
do produto anulara a garantia.

- Temperatura de armazenamento do produto: 0a 35 °C

« Temperatura de funcionamento do produto: 0 a 40 °C

RESOLUGAO DE PROBLEMAS:
Em caso de problemas com o produto, pode contactar o nosso apoio em www.fixed.zone/podpora.

pod adresem www.fixed.zone/podpora.
UTYLIZACJA PRODUKTU

(Dotyczy krajéw z oddzielnymi systemami zbiérki materiatéw nadajacych sie do
recyklingu).

Starych produktéw nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domowymi! Jesli produkt juz
nie dziata, nalezy go zutylizowac zgodnie z przepisami obowmzuja:yml w danym kraju.
Gwarantuje to, ze stare produkty sa sposb,

a takze eliminuje negaty jedlas z tego powodu sprzet
elektryczny jest oznaczony symbolem pokazanym tutaj.

K

Niniejszy produkt posiada oznaczenie CE zgodnie z dyrektywa EMC 2014/30/UE i dyrek-
tywa RoHS ZUWGSIUE FIXED.. zonea.s. niniejszym oswmdcza ze mnlejszy produkt]est
zgodny z i innymi i dyrektyw
EMC 2014/30/UE i RoHS 2011/65/UE.
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ELIMINAGAO DO

E

(Aplica-se em paises com sistemas de recolha selectiva de materiais reciclaveis).

0Os produtos antigos nao devem ser elimi com o lixo éstico! Se
o produto j nao funcionar, elimine-o de acordo com os regulamentos aplicaveis no
seu pais.

Isto garante que os produtos antigos sdo reciclados de forma profissional e também
elimina as consequéncias negativas para o ambiente. Por este motivo, o equipamento
elétrico esta marcado com o simbolo aqui apresentado.

Este produto tem a marcagao CE em conformidade com a Diretiva EMC 2014/30/UE e a

c € Diretiva RoHS 2011/85/UE A FIXED zone a.s. declara que este produto esta em conformi-
dade com os requi eoutras r das Directivas EMC

2014/30/UE e RoHS 2011/65/UE.
FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Republica Checa

Va multumim pentru achizitionarea adaptorului de calatorie FIXED MagPad Pro.

o Suprafata de incarcare 0i2 cu suport pentru atasare cu magnet si putere de panala 15 W

e Suport integrat

© cabluintegrat de 1.2 mcu conector UsB-c

Va rugam sa cititi acest manual inainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

1. Conectati cablul USB-C al incarcatorului fara fir la un adaptor de incarcare care accepta standardul
PD3.0siareo putere de cel punn 20 W
Asezati di: pe

automat si vor incepe incarcarea.

Este posibil sa pliati suportul de pe spatele incarcatorului. Pentru a evita ca suportul s se inchida
din cauza greutatii telefonului, balamaua suportului trebuie sa fie in partea de sus (a se vedea
figura).
Pentru
MagSafe.

SPECIFICATIILE PRODUSULUI:

Intrare: 5V/3A, DC9V/2.22, DC12V/1.67A

lesire: 5W, 7.5W, 10W, 15W (MPP)

Frecventa de incarcare fara fir: 110khz-205Khz, 360khz
Eficienta: 280%

Material: PC, aluminiu

Dimensiuni: 56,2 x 56,2 mm

Greutate: 70 g

Lungimea cablului integrat: 1,2 m

PARTE A PACHETULUI:
1x MagPad Pro Wireless Charger

x Manual de utilizare

Ix Cablu USB-C

NOTE:

Produsul este garantat in conformitate cu reglementarile legale in vigoare in tarile in care este
comercializat. In caz de probleme de service, va rugam sa contactati dealerul de la care ati achizitionat
echipamentul. FIXED nu fsi asuma nicio responsabilitate pentru daunele cauzate de utilizarea necore-
spunzatoare a produsului.

INGRIJIREA SIINTRETINEREA PRODUSULUI

Utilizati o carpa moale pentru a curata corpul incarcatorului fara fir.

MASURI DE SECURITATE

Nu expuneti dispozitivul la ploaie sau zapada si nu il scufundatiin apa.

Nu lasati dispozitivul in masina in soare.

Nu expuneti dispozitivul direct la lumina soarelui si nu il Iasati in apropierea surselor de caldura.

Nu utilizati dispozitivul daca a fost supus unui impact puternic, daca a fost scapat sau daca este
deteriorat in orice mod.

Nu dezasamblati echipamentul, exista riscul de soc electric si/sau arsuri. Nu modificati cablul de
alimentare.

Tineti dispozitivul departe de indemana copiilor. Deschiderea sau modificarea neautorizata a partilor
produsului va anula garantia.

- Temperatura de depozitare a produsului: 0 panala 35 °C

. T de functionare a p i: 0 panala 40 °C

REZOLVAREA PROBLEMELOR:

In caz de probleme cu produsul, puteti contacta asistenta noastra la www.fixed.zone/podpora.

ELIMINAREA PRODUSELOR

S
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ului wireless, magnetii incarcatorului se vor atasa

o

B

ea corecta a

i magnetic, utilizati carcase compatibile cu magnetii

(Se aplicd in tarile cu sisteme de colectare separats a materialelor reciclabile).
Produsele vechi nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere! Daca produsul

nu mai functioneaz3, eliminati-lin conformitate cu reglementarile aplicabile in tara
dumneavoastra.

Acest lucru garanteaza ¢4 produsele vechi sunt reciclate intr-un mod profesionist si eli-
mina, de asemenea, consecintele negative pentru mediu. Din acest motiv, echipamentul
electric este marcat cu simbolul prezentat aici.

Acest produs poarta marcajul CE in conformitate cu Directiva EMC 2014/30/UE si cu
Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara prin prezenta ca acest produs
este conform cu cerintele esentiale si cu alte prevederi relevante ale Directivelor EMC
2014/30/UE si RoHS 2011/65/UE.

Zahvaljujemo se vam za nakup potovalnega adapterja FIXED MagPad Pro.

o Polnilna povrsina 0i2 s podporo za pritrditev z magnetom in mo¢jo do 15 W

9 Vgrajeno stojalo

e Vgrajen 1,2 m dolg kabel s prikljugkom USB-C

Pred uporabo preberite ta prirocnik.
NAVODILA ZA UPORABO:

. Kabel USB-C brezzi¢nega polnilnika prikljucite na polnilni adapter, ki podpira standard PD3.0 inima
mo¢ vsaj 20 W.

2. Postavite napravo na povr§ino i¢ magneti se bodo pritrdili
in zageli polniti.
3. Stojalo na hrbtni strani polnilnika je mogoce izvle¢i. Da se stojalo zaradi teze telefona ne bi zaprlo,

mora biti te¢aj stojala na vrhu (glejte sliko).
4. Zapravilno je pritrditve z
SPECIFIKACIJE IZDELKA:
Vnos: 5V/3A, DC9V/2,22, DC12V/1,67A
Izhod: 5W, 7,5W, 10W, 15W (MPP)
Frekvenca brezzi¢nega polnjenja: 110 kHz-205 kHz, 360 kHz
Uginkovitost: 280 %
Material: PC, aluminij
Dimenzije: 56,2 x 8,2 mm
Teza: 70 g
Dolzina vgrajenega kabla: 1,2 m
DEL PAKETA:
1x Brezzi¢ni polnilnik MagPad Pro
1x Uporabniski priroénik
1x Kabel USB-C
OPOMBE:
Garancija za izdelek velja v skladu z zakonskimi predpisi, ki veljajo v drzavah, v katerih se prodaja.
V primeru servisnih tezav se obrnite na prodajalca, pri katerem ste opremo kupili. Druzba FIXED ne
prevzema odgovornosti za $kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe izdelka.
NEGA IN VZDRZEVANJE IZDELKA
Z mehko krpo o€istite ohisje brezzi¢nega polnilnika.
VARNOSTNI UKREPI
Naprave ne izpostavljajte deZju ali snequ in je ne potapljajte v vodo.
Naprave ne puscajte v avtomobilu na soncu.
Naprave ne izpostavljajte neposredno sonéni svetlobi in je ne puscajte v bliZini virov toplote.
Naprave ne uporabljajte, e je bila izpostavljena mocénemu udarcu, e je padia ali ce je kakor koli
poskodovana.
Naprave ne razstavljajte, saj obstaja nevarnost elektri¢nega udara in/ali opeklin. Ne spreminjajte
napajalnega kabla.
Napravo hranite na mestu, ki je
izdelka povzro¢iizgubo garancije.
« Temperatura shranjevanja izdelka: 0 do 35 °C
- Temperatura delovanja izdelka: 0 do 40 °C

ODPRAVLJANJE TEZAV:
V primeru tezav z izdelkom se lahko obrnete na naso podporo na www.fixed.zone/podpora.
ODSTRANJEVANJE IZDELKOV
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ohisja, ki so zdruzljiva z magneti MagSafe.

je delov

otrokom. je ali spr

(Uporablja se v drzavah z lo¢enimi sistemi zbiranja materialov, ki jih je mogoce
reciklirati).

Starih izdelkov ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki! Ce izdelek ne deluje
veg, ga odstranite v skladu z veljavnimi predpisi v vasi drzavi.

S tem zagotovite strokovno recikliranje starih izdelkov in odpravite negativne posledice
za okolje. Zato je elektri¢na oprema oznagena s simbolom, ki je prikazan tukaj.

Ta izdelek ima oznako CE v skladu z Direktivo 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti
in Direktivo 2011/65/EU o omejevanju uporabe nevarnih snovi. FIXED.zone a.s. izjavija,

da je ta izdelek skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv
EMC 2014/30/EU in RoHS 2011/65/EU.

Tack for att du har kopt den FIXED MagPad Pro reseadapter.

o Qi2-laddningsyta med stdd for magnetfaste och effekt upp till 15W

e Integrerat stativ

o Integrerad 1,2 m kabel med USB-C-kontakt

Las denna bruksanvisning fére anvandning.

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING:

. Anslut den tradlsa laddarens USB-C-kabel till en laddningsadapter som stéder PD3.0-standarden
och &r minst 20 W.

Placera enheten pa den tradldsa laddarens yta s kommer laddarens magneter automatiskt att fasta
och bérja ladda.

Det &r m&jligt att falla ut stativet pa baksidan av laddaren. For att forhindra att stativet sténgs av
telefonens vikt maste stativets gangjérn vara pa ovansidan (se figur).

4. Foratt magnetfastet ska fungera korrekt, anvind fodral som &r kompatibla med MagSafe-magneter.
PRODUKTSPECIFIKATIONER:

Ingang: 5V/3A, DCIV/2,22, DC12V/1,67A

Utgéngseffekt: 5W, 7,5W, 10W, 15W (MPP)

Frekvens for tradls laddning: 110khz-205Khz, 360khz

Effektivitet: 280

Material: PC, Aluminium

Matt: 56,2 x 9,2 mm

Vikt: 70 g

L&ngd pé integrerad kabel: 1,2 m

DEL AV PAKETET:

1x MagPad Pro tradlds laddare

1x Anvandarhandbok

1x USB-C-kabel

NOTER:

Produkten garanteras enligt de lagbestammelser som géller i de lander dar den sljs. Vid servicepro-
blem, vénligen kontakta den aterforsaljare fran vilken du képte utrustningen. FIXED tar inget ansvar fér
skador som orsakas av felaktig anvandning av produkten.

PRODUKTVARD OCH UNDERHALL

Anvénd en mjuk trasa fér att rengéra den tradlosa laddaren.

SAKERHETSATGARDER

Utsétt inte enheten for regn eller sn6 och sénk inte ner den i vatten.

Lamna inte enheten i bilen i solen.
Utsétt inte enheten for direkt solljus och Idmna den inte i ndrheten av varmekallor.

Anvénd inte enheten om den har utsatts for en kraftig stot, om den har tappats eller om den ar skadad
pa ndgot sétt.

Ta inte isar utrustningen, det finns risk for elektriska stGtar och/eller brénnskador. Férandra inte
nétkabeln.

Férvara enheten utom réckhall fér barn. Obehérig ppning eller modifiering av produktens delar gér
garantin ogiltig.

« Produktens férvaringstemperatur: 0 till 35 °C

- Produktens driftstemperatur: 0 til 40 °C

FELSOKNING:

0m du har problem med produkten kan du kontakta var support pd www.fixed.zone/podpora.

AVFALLSHANTERING AV PRODUKTER
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(Galler i Iander med system fér separat insamling av atervinningsbara material).

Gamla produkter fér inte sléngas i hushallsavfallet! Om produkten inte ldngre fungerar
ska den kasseras i enlighet med gallande bestammelser i ditt land.

Detta sékerstéller att gamla produkter &tervinns pa ett professionellt sétt och eliminerar
ocksé negativa konsekvenser for miljén. Av denna anledning &r den elektriska utrustnin-
gen markt med den symbol som visas har.

Denna produkt & CE-markt i enlighet med EMC-direktivet 2014/30/EU och RoHS-di-
rektivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. forsakrar harmed att denna produkt uppfyller de
vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser i direktiven EMC 2014/30/EU och
RoHS 2011/65/EU.




